Dôvodová správa

B. Osobitná časť

K § 1

Prijatím nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/791 z 11. mája 2016, ktorým sa menia nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 a (EÚ) č. 1306/2013, pokiaľ ide o program pomoci na poskytovanie ovocia, zeleniny, banánov a mlieka vo vzdelávacích zariadeniach (Ú. v. EÚ L 135, 24.5.2016) sa vytvára nový právny rámec pre poskytovanie finančnej pomoci z finančných prostriedkov (ďalej len „prostriedky“) Európskej únie (ďalej len „Únia“) a z prostriedkov štátneho rozpočtu na dodávanie alebo distribúciu konzumného mlieka a jeho bezlaktózových variácií; syra; tvarohu; jogurtu a iných fermentovaných alebo acidofilných mliečnych výrobkov bez pridaných ochucujúcich látok, ovocia, orechov alebo kakaa, prírodne ochutených fermentovaných mliečnych výrobkov neobsahujúcich ovocnú šťavu; prírodne ochutených alebo neochutených fermentovaných mliečnych výrobkov obsahujúcich ovocnú šťavu a mliečnych nápojov obsahujúcich kakao, ovocnú šťavu alebo prírodne ochutených (ďalej len „mliečne výrobky“) a ovocia a zeleniny; čerstvých produktov sektora banánov a spracovaných výrobkov z ovocia a zeleniny (ďalej len „ovocie a zelenina“) deťom, ktoré pravidelne navštevujú materské školy alebo predškolské či vzdelávacie zariadenia na úrovni základnej alebo strednej školy (ďalej len „žiak“); na nákup, prenájom alebo lízing zariadenia používaného na dodávanie alebo distribúciu mliečnych výrobkov alebo ovocia a zeleniny (ďalej len „výrobky“); na sprievodné vzdelávacie opatrenia (ďalej len „sprievodné opatrenia“)  a na súvisiace náklady spojené s propagáciou podľa čl. 4 ods. 1 písm. c) nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa vytvára spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami, a ktorým sa zrušujú nariadenia Rady (EHS) č. 922/72,(EHS) č. 234/79, (ES) č.1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (Ú. v. EÚ L347, 20.12.2013) v znení uplatňovanom od 01.08.2017 (ďalej len „pomoc“). Podľa čl. 23 ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 v znení uplatňovanom od 01.08.2017 sa pomoc Únie poskytuje na dodávanie a distribúciu výrobkov, na sprievodné opatrenia a na pokrytie určitých súvisiacich nákladov spojených s vybavením, reklamou, monitorovaním a vyhodnocovaním a s logistikou a distribúciou. V § 1 ods. 1 navrhovaného nariadenia vlády Slovenskej republiky (ďalej len „SR“) o poskytovaní podpory na dodávanie ovocia, zeleniny, mlieka a mliečnych výrobkov pre deti a žiakov v školských zariadeniach (ďalej len „navrhované nariadenie vlády SR“) sa ustanovuje, že okrem pomoci Únie možno na dodávanie alebo distribúciu výrobkov žiakom, na sprievodné opatrenia a na súvisiace náklady spojené s propagáciou podľa čl. 4 ods. 1 písm. c) delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2017/40 z 3. novembra 2016, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 v súvislosti s pomocou Únie na dodávanie ovocia a zeleniny, banánov a mlieka vo vzdelávacích zariadeniach a ktorým sa mení vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 907/2014 (Ú. v. EÚ L 5, 10.1.2017) (ďalej len „propagačné opatrenia“) poskytovať aj vnútroštátne platby zo štátneho rozpočtu. V § 1 ods. 1 písm. a) až d) navrhovaného nariadenia vlády SR sú ustanovené štyri skupiny činností, na ktoré možno poskytovať pomoc. Ide o dodávanie a distribúciu mliečnych výrobkov pre žiakov v príslušných školských zariadeniach podľa zákona č. 245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávaní (školský zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „škola“), dodávanie a distribúciu ovocia a zeleniny pre žiakov v školách, sprievodné opatrenia a propagačné opatrenia tak, ako to ustanovuje čl. 23 ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 v znení uplatňovanom od 01.08.2017 a čl. 4 ods. 1 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2017/40.
V § 1 ods. 2 navrhovaného nariadenia vlády SR sa ďalej negatívnym spôsobom vymedzuje, že v rámci programu poskytovania pomoci (ďalej len „školský program“) možno pri dodávaní alebo distribuovaní ovocia a zeleniny žiakom v období školského roka podľa čl. 1 ods. 2 vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2017/39 z 3. novembra 2016 o pravidlách uplatňovania nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 v súvislosti s pomocou Únie na dodávanie ovocia, zeleniny, banánov a mlieka vo vzdelávacích zariadeniach (Ú. v. EÚ L 5, 10.1.2017) (ďalej len „školský rok“) od 01.01. do 31.03. dodávať a distribuovať aj banány, pričom ich však nemožno dodávať ani distribuovať v ďalších obdobiach školského roka.
K § 2

Zoznam všetkých výrobkov, na dodávanie a distribúciu ktorých možno poskytnúť pomoc v rámci školského programu je uvedený v prílohách č. 1 a 2 navrhovaného nariadenia vlády SR, pričom v prílohe č. 1 je uvedený zoznam mliečnych výrobkov a v prílohe č. 2 je uvedený zoznam ovocia a zeleniny.

Podľa čl. 23 ods. 6 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 v znení uplatňovanom od 01.08.2017 môže členský štát po získaní príslušného povolenia od svojich vnútroštátnych orgánov zodpovedných za zdravie a výživu v súlade so svojimi vnútroštátnymi postupmi rozhodnúť, že výrobky môžu obsahovať obmedzené množstvá pridaného cukru, pridanej soli a/alebo pridaného tuku. Na základe konzultácií s Ministerstvom zdravotníctva SR sa v § 2 ods. 3 navrhovaného nariadenia vlády SR ustanovuje, že mliečne výrobky môžu obsahovať obmedzené množstvo pridanej jedlej soli, a to najviac v množstve, ktoré je podľa osobitných predpisov najvyššie prípustné. Podľa čl. 10 ods. 2 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2017/40 sa ďalej v § 2 ods. 4 navrhovaného nariadenia vlády SR ustanovuje, že prírodne ochutené fermentované mliečne výrobky neobsahujúce ovocnú šťavu, prírodne ochutené alebo neochutené fermentované mliečne výrobky obsahujúce ovocnú šťavu a mliečne nápoje obsahujúce kakao, ovocnú šťavu alebo prírodne ochutené môžu obsahovať maximálne 7 % pridaného cukru alebo medu. V zmysle čl. 10 ods. 2 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2017/40 sa pod pojmom cukor rozumejú položky uvedené pod číselnými znakmi KN 1701 a 1702.
K § 3

Žiadateľom o pomoc (ďalej len „uchádzač“), ktorý sa uchádza o zabezpečovanie dodávania alebo distribúcie výrobkov žiakom, môže byť podľa § 3 ods. 1 navrhovaného nariadenia vlády SR len podnikateľ, pričom nie je rozhodujúce, či ide o fyzickú alebo právnickú osobu. Tieto činnosti totiž vykazujú znaky podnikania podľa § 2 ods. 1 Obchodného zákonníka a živnosti § 2 zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon). Uchádzačom o zabezpečovanie sprievodných alebo propagačných opatrení, vrátane zabezpečovania informačného plagátu podľa čl. 12 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2017/40 (ďalej len „plagát“), však bude môcť byť aj právnická osoba, ktorá nie je podnikateľom, ako napríklad združenie výrobcov dodávaných a distribuovaných výrobkov, nezaložené za účelom podnikania.


Podľa čl. 6 ods. 1 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2017/40 musí uchádzačov schváliť príslušný orgán členského štátu, v ktorom sa nachádza vzdelávacie zariadenie na úrovni základnej alebo strednej školy, do ktorého sa výrobky pre žiakov dodávajú alebo distribuujú. Táto podmienka sa v navrhovanom nariadení vlády SR premieta do ustanovení § 3, v ktorých sa používa formulácia „schválenie poskytovania pomoci na zabezpečovanie činností podľa § 1 ods. 1 písm. a) až d)“ navrhovaného nariadenia vlády SR (ďalej len „schválenie“). O schvaľovaní poskytovania pomoci bude rozhodovať Pôdohospodárska platobná agentúra (ďalej len „platobná agentúra“) podľa § 7 ods. 1 písm. a) zákona č. 543/2007 Z. z. o pôsobnosti orgánov štátnej správy pri poskytovaní podpory v pôdohospodárstve a rozvoji vidieka. Uchádzač bude môcť požiadať o schválenie pomocou troch typov žiadostí, pričom formuláre každej z nich budú zverejnené na webovom sídle platobnej agentúry. Každá žiadosť bude musieť obsahovať vymedzenie uchádzača, činností, o zabezpečovanie ktorých sa uchádza a príslušné písomné záväzky, ktorými je schválenie podľa čl. 6 ods. 1 písm. a) až f) delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2017/40 podmienené. Ak uchádzač žiada o schválenie na dodávanie alebo distribúciu mliečnych výrobkov žiakom, bude okrem vyhlásenia o ich požadovaných vlastnostiach predkladať aj doklad o analýze ich zloženia z akreditovaného laboratória. To platí pre každý mliečny výrobok, ktorý bude mať uchádzač v úmysle dodávať alebo distribuovať žiakom, pričom samostatné doklady o analýze zloženia bude treba predložiť aj pre výrobky s rôznymi príchuťami. Uvedený doklad o analýze zloženia bude musieť byť v čase jeho predloženia platobnej agentúre aktuálny, resp. nie starší ako tri mesiace. Ďalšia osobitosť distribúcie mliečnych výrobkov spočíva v tom, že ich bude možné distribuovať aj prostredníctvom predajných automatov. Pri takejto forme distribúcie žiakom bude uchádzač na účely svojho schválenia povinný poskytnúť platobnej agentúre príslušné informácie o spôsobe tejto distribúcie a o technickej špecifikácii predajného automatu.

Schválenie bude uchádzačovi možné udeliť najviac na obdobie do konca školského roka 2022/2023. Obmedzenie doby platnosti schválenia sa navrhuje z dôvodu obmedzenej doby platnosti vnútroštátnej stratégie vykonávania školského programu. Obdobie platnosti schválenia bude pozostávať z jedného alebo viacerých bezprostredne po sebe nasledujúcich školských rokov, pričom uchádzač, ktorému platobná agentúra udelí schválenie (ďalej len „schválený uchádzač“), získa možnosť zapojiť sa do zabezpečovania činností vykonávaných v rámci školského programu počas jedného alebo viacerých školských rokov, na obdobie ktorých bude schválený.

Keďže schválenie bude možné udeliť až do 31.07.2023, schválený uchádzač bude môcť každý rok požiadať o zmenu tohto schválenia, resp. o zmenu zoznamu výrobkov, ktoré bude oprávnený dodávať alebo distribuovať žiakom alebo aj o zmenu druhu činností podľa § 1 ods. 1 písm. a) až d) navrhovaného nariadenia vlády SR, na zabezpečovanie ktorých bude schválený. Pri doplnení nového mliečneho výrobku bude schválený uchádzač rovnako povinný predložiť platobnej agentúre doklad o jeho analýze z akreditovaného laboratória.
§ 4


Schválený uchádzač bude po dobu platnosti svojho schválenia oprávnený zabezpečovať všetky činnosti podľa § 1 ods. 1 písm. a) až d) navrhovaného nariadenia vlády SR, na ktoré bude schválený. Na účely preplatenia nákladov za tieto činnosti však bude musieť každý školský rok, v ktorom bude tieto schválené činnosti zabezpečovať (ďalej len „príslušný školský rok“), požiadať platobnú agentúru o pridelenie maximálnej výšky pomoci na zabezpečovanie činností podľa § 1 ods. 1 písm. a) až d) (ďalej len „maximálna výška pomoci“). Prideľovanie maximálnej výšky pomoci samo o sebe nepredstavuje mechanizmus vyplácania pomoci, ale mechanizmus prerozdeľovania celkového objemu prostriedkov z Únie a zo štátneho rozpočtu, ktorý je na príslušný školský rok k dispozícii. V čl. 5 ods. 1 a 2 nariadenia Rady (EÚ) č. 1370/2013 zo 16. decembra 2013, ktorým sa určujú opatrenia týkajúce sa stanovovania niektorých druhov pomoci a náhrad súvisiacich so spoločnou organizáciou trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (Ú. v. ES L 346 20.12.2013) v znení uplatňovanom od 01.08.2017 sú ustanovené percentuálne limity, ktoré členský štát pri poskytovaní pomoci Únie nesmie prekročiť. Na sprievodné opatrenia možno podľa čl. 5 ods. 1 nariadenia Rady (EÚ) č. 1370/2013 v znení uplatňovanom od 01.08.2017 poskytnúť maximálne 15 % prostriedkov Únie a na propagačné opatrenia možno podľa čl. 5 ods. 2 nariadenia Rady (EÚ) č. 1370/2013 v znení uplatňovanom od 01.08.2017 poskytnúť maximálne 10 % prostriedkov Únie. V § 4 ods. 6 navrhovaného nariadenia vlády SR sa však navrhuje použiť na sprievodné opatrenia ešte nižší percentuálny podiel, a to vo výške 10 % prostriedkov Únie. Zabezpečí sa tým totiž väčší objem prostriedkov Únie na samotné dodávanie a distribúciu výrobkov žiakom, ktoré je v rámci školského programu prioritou. Na účely výpočtu maximálnej výšky pomoci z prostriedkov Únie podľa § 4 ods. 7 až 10 navrhovaného nariadenia vlády SR je potrebné zvlášť dosadiť hodnotu celkového objemu prostriedkov Únie pridelených na dodávanie alebo distribúciu mliečnych výrobkov žiakom a príslušných sprievodných a propagačných opatrení a zvlášť dosadiť hodnotu celkového objemu prostriedkov Únie pridelených na dodávanie alebo distribúciu ovocia a zeleniny žiakom a príslušných sprievodných a propagačných opatrení, nakoľko podľa prílohy I k nariadeniu nariadenia Rady (EÚ) č. 1370/2013 v znení uplatňovanom od 01.08.2017 ide o dva samostatné balíky z rozpočtu Únie. Prvým krokom výpočtu je odpočítanie 80 % všetkých predpokladaných oprávnených nákladov na propagačné opatrenia, avšak len vo výške nepresahujúcej limit podľa čl. 5 ods. 2 nariadenia Rady (EÚ) č. 1370/2013 v znení uplatňovanom od 01.08.2017. Následne by došlo k rozpočítaniu zvyšných prostriedkov Únie na počet žiakov, zapísaných od začiatku príslušného školského roka na školy, pre ktoré schválení uchádzači v príslušnom školskom roku zabezpečujú činnosti podľa § 1 ods. 1 písm. a) až c) navrhovaného nariadenia vlády SR (ďalej len „zapojený žiak“), pričom každý zapojený žiak by sa na účely tohto výpočtu mohol započítavať až trikrát, resp. jedenkrát za každú činnosť podľa § 1 ods. 1 písm. a), b) alebo c) navrhovaného nariadenia vlády SR, ktorú preňho schválený uchádzači zabezpečujú. Každému uchádzačovi schválenému na zabezpečovanie činností podľa § 1 ods. 1 písm. a), b) alebo c) navrhovaného nariadenia vlády SR by boli nakoniec pridelené prostriedky Únie vo výške zodpovedajúcej počtu zapojených žiakov, pre ktorých zabezpečuje činnosti podľa § 1 ods. 1 písm. a), b) alebo c) navrhovaného nariadenia vlády SR, pričom je opäť potrebné počítať každého zapojeného žiaka zvlášť za každú činnosť podľa § 1 ods. 1 písm. a), b) alebo c). Na činnosti podľa § 1 ods. 1 písm. c) navrhovaného nariadenia vlády SR však nemožno prideliť podiel presahujúci 10 % prostriedkov Únie, čo ustanovuje § 4 ods. 6 navrhovaného nariadenia vlády SR. Ak by však v rámci uvedených výpočtov došlo k prekročeniu plánovaných oprávnených nákladov na propagačné opatrenia alebo k prekročeniu celkového podielu na sprievodné opatrenia nad podiel 10 %, platobná agentúra by pristúpila k pomernému kráteniu maximálnej výšky pomoci z prostriedkov Únie na propagačné opatrenia a k novému prepočtu maximálnej výšky pomoci z prostriedkov Únie na sprievodné opatrenia, ktorý by vychádzal zo základu rovného 10 % podielu prostriedkov Únie. Tento základ by sa následne vydelil počtom zapojených žiakov, pre ktorých schválení uchádzači v príslušnom školskom roku zabezpečujú sprievodné opatrenia, čím by platobná agentúra dospela k výpočtu pomernej časti na zapojeného žiaka podľa § 4 ods. 9 navrhovaného nariadenia vlády SR, z ktorej by sa následne súčinom s počtom zapojených žiakov príslušného schváleného uchádzača určila maximálna výška pomoci z prostriedkov Únie na zabezpečovanie sprievodných opatrení v príslušnom školskom roku. Na zabezpečovanie dodávania a distribúcie výrobkov žiakom by sa nakoniec prerozdelili aj prípadné zostávajúce prostriedky Únie, ktoré by sa neprerozdelili na sprievodné a propagačné opatrenia. Možno uzavrieť, že čím menší záujem bude v príslušnom školskom roku o zabezpečovanie sprievodných a propagačných opatrení, tým viac prostriedkov Únie bude možné prerozdeliť na dodávanie a distribúciu výrobkov žiakom. Keďže však celkový rozpočet Únie na sprievodné a propagačné opatrenia v rámci každého z oboch balíkov nebude môcť prekročiť 20 %, na dodávanie a distribúciu výrobkov žiakom bude vždy k dispozícii minimálne 80 % z celkového rozpočtu Únie. Keďže na zabezpečovanie činností podľa § 1 ods. 1 písm. a) až d) navrhovaného nariadenia vlády SR bude možné prideľovať aj pomoc zo štátneho rozpočtu, navrhuje sa, aby sa pri jej prerozdeľovaní na dodávanie a distribúciu výrobkov žiakom a na sprievodné opatrenia primerane použil výpočet podľa § 4 ods. 8 až 10, teda aby bola pomoc zo štátneho rozpočtu na tieto činnosti taktiež prerozdeľovaná podľa počtu zapojených žiakov. Samotná výška prideľovaných prostriedkov zo štátneho rozpočtu a veľkosť podielov určených na činnosti podľa § 1 ods. 1 písm. a), b), c) alebo d) navrhovaného nariadenia vlády SR však nebude pevne stanovená a v súlade so zákonom č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov ich tak bude možné použiť podľa potreby, na dofinancovanie niektorej činnosti alebo činností podľa § 1 ods. 1 písm. a), b), c) alebo d) navrhovaného nariadenia vlády SR, týkajúcich sa mliečnych výrobkov alebo ovocia a zeleniny.

Aj formulár žiadosti o pridelenie maximálnej výšky pomoci bude zverejnený na webovom sídle platobnej agentúry. Najpodstatnejšími náležitosťami tejto žiadosti budú údaje, na základe ktorých sa realizuje vyššie uvedený výpočet, teda počet zapojených žiakov zapísaných od začiatku príslušného školského roka na jednotlivých školách (ďalej len „zapojená škola“) a potvrdenie zapojených škôl o tejto skutočnosti. Pokiaľ ide o sprievodné a propagačné opatrenia, schválení uchádzači budú v rámci žiadosti o predkladať aj projekty zabezpečovania týchto činností, aby platobná agentúra dokázala v predstihu vyselektovať neoprávnené náklady, ktoré by schválený uchádzači plánovali na tieto činnosti vynaložiť. Na účely vyššie uvedeného výpočtu maximálnej výšky pomoci tak bude platobná agentúra môcť od celkovej výšky prostriedkov určených na poskytovanie pomoci odpočítať 80 % z celkovej výšky oprávnených nákladov, ktoré budú schválení uchádzači plánovať využiť na propagačné opatrenia, vrátane plánovaných nákladov na zabezpečenie plagátov. Podiel 80 % refinancovania oprávnených nákladov na propagačné opatrenia bez dane z pridanej hodnoty (ďalej len DPH) vyplýva z ustanovenia § 6 ods. 11 navrhovaného nariadenia vlády SR.
§ 5

Zakotvujú sa práva a povinnosti schváleného uchádzača. Schválený uchádzač bude platobnú agentúru povinný vopred informovať o tom, že začne vykonávať sprievodné alebo propagačné opatrenia, na ktoré bol schválený. Význam tejto povinnosti spočíva v tom, že platobná agentúra získa lepší priestor na kontrolu zabezpečovania týchto činností. Zároveň sa však ustanovuje, že táto povinnosť sa netýka zabezpečovania plagátu. Schválený uchádzač bude platobnú agentúru musieť taktiež včas informovať o ukončení vykonávania činností podľa § 1 ods. 1 písm. a) až d) navrhovaného nariadenia vlády SR.

Ustanovuje sa, že schválený uchádzač a rovnako aj zapojená škola, si môže svoje informačné povinnosti vyplývajúce z navrhovaného nariadenia vlády SR splniť aj s použitím prostriedkov elektronickej komunikácie, ktorý je podľa § 5 ods. 2 navrhovaného nariadenia vlády SR dokonca preferovaný. Túto povinnosť bude v praxi možné splniť aj prostredníctvom bežnej e-mailovej komunikácie, ak schválený uchádzač platobnej agentúre vopred poskytne svoju elektronickú adresu a elektronickú adresu zapojenej školy, napríklad formou svojho vyhlásenia a vyhlásenia zapojenej školy. K informačným povinnostiam schváleného uchádzača bude podľa § 3 ods. 11 a § 4 ods. 12 navrhovaného nariadenia vlády SR patriť aj povinnosť oznamovať platobnej agentúre do piatich dní zmenu akejkoľvek skutočnosti, ktorá bola podkladom na jeho schválenie alebo na pridelenie maximálnej výšky pomoci.

Uchádzač bude môcť byť schválený na štyri rôzne činnosti, a to na dodávanie alebo distribúciu mliečnych výrobkov žiakom, na dodávanie alebo distribúciu ovocia a zeleniny žiakom, na sprievodné opatrenia alebo na propagačné opatrenia. Uchádzač bude môcť platobnú agentúru požiadať o schválenie na zabezpečovanie jednej alebo viacerých z týchto činností. V rámci konania o pridelení maximálnej výšky pomoci potom tento schválený uchádzač deklaruje, pre ktoré školy dodávanie alebo distribúciu mliečnych výrobkov žiakom, dodávanie alebo distribúciu ovocia a zeleniny žiakom, sprievodné opatrenia alebo plagát zabezpečuje, pričom nesmie dôjsť k duplicite s ostatnými schválenými uchádzačmi. To znamená, že pre každú zapojenú školu, budú tieto činnosti môcť zabezpečovať najviac štyria schválení uchádzači, pričom každú z činností podľa § 1 ods. 1 písm. a), b) alebo c) navrhovaného nariadenia vlády SR alebo plagát bude môcť pre jednu zapojenú školu zabezpečovať len jeden schválený uchádzač.

Podľa čl. 23a ods. 8 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 v znení uplatňovanom od 01.08.2017 členské štáty, ktoré sa zúčastňujú na školskom programe, zverejnia v priestoroch školy alebo na iných príslušných miestach informácie o tom, že sa zapájajú do tohto programu a že ho Únia finančne subvencuje. Členské štáty môžu použiť akékoľvek vhodné propagačné nástroje, medzi ktoré môžu patriť plagáty, špecializované webové lokality, informatívny grafický materiál, ako aj informačné a osvetové kampane. Podľa čl. 12 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2017/40 môžu členské štátny na účely čl. 23a ods. 8 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 v znení uplatňovanom od 01.08.2017 používať plagát, ktorý spĺňa minimálne požiadavky stanovené v prílohe k delegovanému nariadeniu Komisie (EÚ) 2017/40 a ktorý sa trvale umiestni na jasne viditeľnom mieste pri hlavnom vchode do zúčastneného vzdelávacieho zariadenia. V SR budú tieto povinnosti plniť schválení uchádzači a zapojené školy, v priestoroch ktorých sa zabezpečí zverejnenie plagátu. Pre každú zapojenú školu bude môcť plagát v príslušnom školskom roku zabezpečovať len jeden schválený uchádzač, pričom však plagát bude musieť mať zabezpečený každá zapojená škola. V praxi však nebude potrebné zabezpečiť pre každú zapojenú školu nový plagát na každý školský rok, pretože zapojená škola bude môcť naďalej využívať aj plagáty z predchádzajúcich školských rokov, ktoré jej zostanú k dispozícii (napr. nové plagáty zo školského roka 2017/2018 budú použiteľné aj v nasledujúcich školských rokoch).

V § 5 ods. 6 navrhovaného nariadenia vlády SR sa zakotvuje informačná povinnosť voči platobnej agentúre aj priamo zapojenej škole. Toto ustanovenie platobnej agentúre zabezpečí, že bude môcť na účely konania o vyplatení pomoci vyžadovať údaje aj od samotných zapojených škôl, a to najmä v prípadoch, v ktorých si to bude vyžadovať dokazovanie. Zapojeným školám sa ďalej zakotvuje povinnosť poskytovať schváleným uchádzačom súčinnosť potrebnú pri podávaní žiadostí o vyplatenie pomoci, čo zahŕňa predovšetkým poskytnutie vyhlásenia podľa § 6 ods. 2 písm. c), ods. 6 písm. c) alebo ods. 8 písm. c) navrhovaného nariadenia vlády SR.

Podľa čl. 11 písm. c) delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2017/40, ak členský štát povolí distribúciu výrobkov, na ktoré sa poskytuje pomoc Únie v rámci školského programu v spojení s riadnymi školskými jedlami, tak členský štát musí zabezpečiť, že tieto výrobky budú vždy jasne rozpoznateľné v rámci školského programu prostredníctvom vhodných komunikačných a propagačných opatrení. SR splnenie tejto povinnosti zabezpečí tým, že zapojeným školám v prípade distribúcie výrobkov žiakom spolu s jedlami poskytovanými v zariadení školského stravovania uloží zverejňovať informáciu o distribuovaných výrobkoch aj v jedálnom lístku.

Podľa čl. 23 ods. 3 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 v znení uplatňovanom od 01.08.2017 členské štáty, ktoré sa chcú zúčastniť na školskom programe a žiadajú o zodpovedajúcu pomoc Únie, uprednostnia pri zohľadnení vnútroštátnych okolností distribúciu výrobkov jednej alebo oboch skupín výrobkov uvedených v čl. 23 ods. 3 písm. a) a b) nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 v znení uplatňovanom od 01.08.2017, teda nespracovaných mliečnych výrobkov alebo nespracovaného ovocia a zeleniny. Podľa čl. 23 ods. 4 nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 v znení uplatňovanom od 01.08.2017 však členské štáty môžu bez ohľadu na uvedené ustanovenie podporiť konzumáciu určitých výrobkov a/alebo reagovať na osobitné výživové potreby detí na ich území a stanoviť aj distribúciu výrobkov z jednej alebo oboch skupín uvedených v čl. 23 ods. 4 písm. a) a b) nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 v znení uplatňovanom od 01.08.2017, teda spracovaných mliečnych výrobkov alebo spracovaného ovocia a zeleniny. SR v zmysle uvedených ustanovení uprednostní dodávanie alebo distribúciu nespracovaného ovocia a zeleniny žiakom, a to tým spôsobom, že pre každého schváleného uchádzača ustanoví povinnosť neprekročiť v rámci zabezpečovania činností podľa § 1 ods. 1 písm. b) navrhovaného nariadenia vlády SR podiel 50 % porcií spracovaného ovocia a zeleniny.

DPH podľa čl. 4 ods. 3 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2017/40 nie je oprávnená na pomoc Únie. Preto musí náklady na platbu DPH v prípade činností podľa § 1 ods. 1 písm. a) a b) navrhovaného nariadenia vlády SR v konečnom dôsledku uhradiť zapojený žiak. Samozrejme, znenie navrhovaného nariadenia vlády SR tretím osobám nebráni uhradiť tieto náklady aj za zapojeného žiaka. Pokiaľ však v praxi nedôjde k financovaniu týchto nákladov z externých zdrojov, tak náklady na DPH bude chválenému uchádzačovi zabezpečujúcemu činnosti podľa § 1 ods. 1 písm. a) a b) navrhovaného nariadenia vlády SR uhrádzať zapojená škola, ktorá sumu na ich úhradu vyzbiera od zapojených žiakov. Odlišný systém sa bude uplatňovať pri distribúcii mliečnych výrobkov žiakom prostredníctvom predajných automatov, pretože v tom prípade bude zapojený žiak tieto výrobky v rámci školského programu nakupovať priamo od schváleného uchádzača, ktorý bude prevádzkovateľom predajného automatu. Každopádne, DPH z predajnej ceny výrobkov je zahrnutá v najvyššej úhrade, ktorú možno žiadať od zapojenej školy alebo od zapojeného žiaka a ktorej výška je uvedená v prílohách č. 1 a 2 navrhovaného nariadenia vlády SR. V prípade ovocia a zeleniny je výška tejto úhrady v prílohe č. 2 ustanovená presne na výšku DPH, ale v prípade mliečnych výrobkov uvedených v tabuľke B prílohy č. 1 navrhovaného nariadenia vlády SR je o niečo vyššia. Dôvodom je skutočnosť, že v tabuľke B prílohy č. 1 navrhovaného nariadenia vlády SR sú uvedené mliečne výrobky spadajúce pod kategórie uvedené v prílohe V k nariadeniu (EÚ) č. 1308/2013 v znení uplatňovanom od 01.08.2017, na dodávanie alebo distribúciu žiakom ktorých možno poskytnúť pomoc len na ich mliečnu zložku, ktorá podľa čl. 5 ods. 3 nariadenia Rady (EÚ) č. 1370/2013 v znení uplatňovanom od 01.08.2017 nesmie prekročiť 27 EUR/100 kg. Z uvedeného dôvodu je aj najvyššia predajná cena mliečnych výrobkov uvedených v tabuľke B prílohy č. 1 navrhovaného nariadenia vlády SR, za ktorú možno vyplatiť pomoc, určená zo sumy rovnej alebo menšej ako 27 EUR na 100 kg mliečnej zložky, čo znamená, že ani v prípade úplného financovania tejto pomoci z prostriedkov Únie by nedošlo k prekročeniu uvedeného limitu.
§ 6


Podľa čl. 4 ods. 3 vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2017/39 sa žiadosti o pomoc týkajúce sa dodávania a distribúcie výrobkov a sprievodných vzdelávacích opatrení môžu vzťahovať na obdobie trvajúce 2 týždne až celý školský rok. V prípade žiadostí o vyplatenie pomoci za dodávanie alebo distribúciu výrobkov žiakom sa v rámci príslušného školského roka ustanovujú tri obdobia, jedno štvormesačné obdobie na konci kalendárneho roka, v ktorom sa príslušný školský rok začne a dve trojmesačné obdobia v nasledujúcom kalendárnom roku, v ktorom sa príslušný školský rok skončí (ďalej len „príslušné obdobie“). Žiadosť o vyplatenie pomoci za dodávanie alebo distribúciu výrobkov žiakom je oprávnený podať len schválený uchádzač, a to podľa čl. 4 ods. 4 vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2017/39 do troch mesiacov od konca obdobia, na ktoré sa táto žiadosť vzťahuje. V prípade žiadostí o vyplatenie pomoci za sprievodné opatrenia sa ustanovuje obdobie celého príslušného školského roka, pričom schválený uchádzač je podľa čl. 4 ods. 4 vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2017/39 taktiež oprávnený podať túto žiadosť do troch mesiacov od konca uvedeného obdobia. Obdobie celého príslušného školského roka sa rovnako stanovilo aj pre podávanie žiadostí o vyplatenie pomoci za vykonanie propagačných opatrení.

Žiadosti o vyplatenie pomoci za dodávanie alebo distribúciu výrobkov žiakom, za vykonanie sprievodných opatrení alebo za zabezpečenie plagátov bude potrebné podložiť aj vyhláseniami zapojených škôl o tom, že chválený uchádzač pre ne alebo pre ich zapojených žiakov tieto činnosti skutočne vykonal. Na túto povinnú náležitosť žiadosti o vyplatenie pomoci nadväzuje povinnosť zapojených škôl poskytovať schváleným uchádzačom potrebnú súčinnosť podľa § 5 ods. 7 navrhovaného nariadenia vlády SR. Vyhlásenie zapojenej školy podľa § 6 ods. 2 písm. c) druhého bodu navrhovaného nariadenia vlády SR obsahuje aj údaj o úhradách, ktoré zapojení žiaci zaplatili za výrobky, ktoré im schválený uchádzač počas príslušného obdobia dodal alebo distribuoval. Najvyššia úhrada, ktorú bude možné od zapojenej školy alebo od zapojeného žiaka žiadať za výrobky, ktoré budú dodávané alebo distribuované v rámci školského programu, je totiž ustanovená v § 5 ods. 12 v nadväznosti na prílohy č. 1 a 2 navrhovaného nariadenia vlády SR a pokiaľ by ju schválený uchádzač prekročil, platobná agentúra mu bude poskytovanú pomoc krátiť o výšku toho prekročenia.

Žiadosti o vyplatenie pomoci budú musieť byť podložené aj príslušnými dokladmi, ktoré budú musieť mať aspoň náležitosti účtovných dokladov podľa § 10 ods. 1 písm. a) až d) zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve, ak schválený uchádzač bude viesť len daňovú evidenciu podľa § 6 ods. 10 alebo 11 zákona č. 595/2003 Z. z. o dani príjmov v znení neskorších predpisov a ktoré budú musieť mať všetky náležitosti účtovných dokladov podľa § 10 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z., ak schválený uchádzač bude viesť účtovníctvo. Ak pôjde o žiadosť o vyplatenie pomoci za dodávanie alebo distribúciu ovocia a zeleniny, v doklade o príslušnom účtovnom prípade bude musieť byť povinne uvedené aj vyjadrenie množstva v porciách podľa prílohy č. 2 a taktiež vyjadrenie množstva v príslušných merných jednotkách, teda v kilogramoch alebo litroch. Tieto doklady budú v prípade distribúcie mliečnych výrobkov žiakom prostredníctvom predajných automatov nahradené výstupnými zostavami z týchto automatov. Pri žiadostiach o vyplatenie pomoci za dodávanie alebo distribúciu výrobkov bude schválený uchádzač platobnej agentúre predkladať doklady o príslušných účtovných prípadoch, ktoré vyhotovil on sám ako dodávateľ alebo distribútor tovaru. Pri žiadostiach o vyplatenie pomoci za vykonanie sprievodných alebo propagačných opatrení však bude schválený uchádzač predkladať doklady vyhotovené dodávateľmi tovarov alebo služieb, ktoré od týchto dodávateľov zaobstaral na účely zabezpečovania sprievodných alebo propagačných opatrení.

Ustanovuje sa, že pomoc bude možné vyplatiť len uchádzačovi, ktorému bola pridelená maximálna výška pomoci a ktorý nie je v likvidácii. Preto bude jednou z povinných príloh k žiadostiam o vyplatenie pomoci podľa § 6 ods. 2 písm. g), ods. 6 písm. f), ods. 8 písm. f) a ods. 10 písm. e) aj potvrdenie príslušného súdu o tom, že schválený uchádzač, ktorý je právnickou osobou, nie je v likvidácii. V tejto súvislosti je ďalej potrebné zdôrazniť, že pridelenie maximálnej výšky pomoci na príslušný školský rok podľa § 4 navrhovaného nariadenia vlády SR bude najdôležitejším predpokladom pre následné vyplatenie pomoci schválenému uchádzačovi. Ak schválený uchádzač nebude mať pridelenú maximálnu výšku pomoci na príslušný školský rok, nebude mu možné vyplatiť žiadnu pomoc, aj keby v príslušnom školskom roku reálne zabezpečoval činnosti podľa § 1 ods. 1 písm. a) až d) navrhovaného nariadenia vlády SR.

Keďže SR bude na zabezpečovanie činností podľa § 1 ods. 1 písm. a) až d) navrhovaného nariadenia vlády SR poskytovať aj pomoc zo štátneho rozpočtu, schválení uchádzači budú pred jej vyplatením musieť preukázať aj splnenie podmienok podľa § 8a ods. 4 zákona č. 523/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov, a to predložením dokladov podľa § 8a ods. 5 zákona č. 523/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov. V § 6 ods. 2 písm. h) navrhovaného nariadenia vlády SR sa preto ustanovuje, že schválený uchádzač tieto doklady predkladá, ak žiada o vyplatenie pomoci za príslušné obdobie z prostriedkov štátneho rozpočtu. V praxi totiž bude platobná agentúra vyplácať pomoc za činnosti podľa § 1 ods. 1 písm. a) až d) najprv z prostriedkov Únie, aby ich SR pokiaľ možno úplne vyčerpala. To znamená, že pomoc z prostriedkov štátneho rozpočtu sa bude napríklad za dodávanie alebo distribúciu výrobkov žiakom vyplácať zrejme až za obdobia od 01.04. do 30.06. Platobná agentúra schválených uchádzačov, ktorí ju do 30.09. príslušného školského roka požiadajú o pridelenie maximálnej výšky pomoci, na účely konania o vyplatení tejto pomoci vhodným spôsobom upovedomí, že im bude pomoc vyplácať z prostriedkov štátneho rozpočtu a že od nich bude z uvedeného dôvodu potrebovať aj doklady podľa § 8a ods. 5 zákona č. 523/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
§ 7


Podľa nariadenia vlády SR č. 341/2009 Z. z. o poskytovaní pomoci na podporu spotreby ovocia a zeleniny pre deti v materských školách a pre žiakov v základných školách v znení neskorších predpisov sa už v súčasnosti vydávajú rozhodnutia, ktoré sú ekvivalentom rozhodnutí o schválení uchádzača na zabezpečovanie dodávania alebo distribúcie ovocia a zeleniny žiakom alebo na zabezpečovanie sprievodných alebo propagačných opatrení týkajúcich sa ovocia a zeleniny. Preto sa ustanovuje, že všetky takéto rozhodnutia o schválení, ktoré boli vydané pred účinnosťou navrhovaného nariadenia vlády SR, sa budú považovať za rozhodnutia o schválení, vydané podľa navrhovaného nariadenia vlády SR, v dôsledku čoho budú uchádzači, ktorí boli týmito rozhodnutiami schválení na zabezpečovanie distribúcie ovocia a zeleniny žiakom alebo na zabezpečovanie sprievodných alebo propagačných opatrení týkajúcich sa ovocia a zeleniny, na základe týchto rozhodnutí aj naďalej schválení až do konca školského roka 2017/2018. Ďalej sa ustanovuje, že uchádzači, ktorí majú schválenú žiadosť o zabezpečenie dodávky ovocia a zeleniny podľa § 3 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 341/2009 Z. z., sa považujú za uchádzačov, ktorí majú schválené zabezpečovanie dodávania alebo distribúcie všetkých druhov ovocia a zeleniny uvedených v prílohe č. 2 žiakom, teda nie len tých, na ktorých dodávanie alebo distribúciu boli pôvodne schválení rozhodnutím vydaným podľa nariadenia vlády SR č. 341/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov.

Rovnaký princíp sa bude uplatňovať aj na rozhodnutia o schválení žiadostí o zabezpečenie mliečnych výrobkov podľa § 3 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 339/2008 Z. z. o poskytovaní pomoci na podporu spotreby mlieka a mliečnych výrobkov pre deti v materských školách, pre žiakov na základných školách a pre žiakov na stredných školách v znení neskorších predpisov, ktoré budú až do konca školského roka 2017/2018 považované za rozhodnutia o schválení na zabezpečovanie dodávania alebo distribúcie mliečnych výrobkov žiakom, vydané podľa navrhovaného nariadenia vlády SR. Zoznam mliečnych výrobkov, dodávania alebo distribúcie ktorých sa takéto rozhodnutia týkajú, však zostane nezmenený. Keďže podľa nariadenia vlády SR č. 339/2008 Z. z. v znení neskorších predpisov sa vydávali aj rozhodnutia o zmene sortimentu mliečnych výrobkov alebo o zmene príchute ochutených mliečnych výrobkov, prostredníctvom ktorých sa vlastne menili a dopĺňali udelené schválenia uchádzačov na zabezpečovanie dodávania alebo distribúcie mliečnych výrobkov žiakom, v § 7 ods. 6 a 7 navrhovaného nariadenia vlády SR sa explicitne ustanovuje, že aj takto zmenené alebo doplnené schválenia sa až do konca školského roka 2017/2018 považujú za schválenia podľa navrhovaného nariadenia vlády SR.

Podľa nariadenia vlády SR č. 339/2008 Z. z. v znení neskorších predpisov sa však neschvaľovali uchádzači o zabezpečovanie sprievodných alebo propagačných opatrení týkajúcich sa mliečnych výrobkov. Preto budú mať záujemcovia o zabezpečovanie týchto činností počas školského roka 2017/2018 možnosť prihlásiť sa na ich zabezpečovanie, avšak len do 7.8.2018. Hoci sa táto doba môže zdať krátka, platobná agentúra v tejto veci podnikne potrebné kroky ešte pred účinnosťou navrhovaného nariadenia vlády SR a zverejní informáciu o možnosti prihlásiť sa na zabezpečovanie sprievodných alebo propagačných opatrení týkajúcich sa mliečnych výrobkov v dostatočnom časovom predstihu.

Podľa čl. 14 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2017/40 sa nariadenie Komisie (ES) č. 657/2008 z 10. júla 2008, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1234/2007, pokiaľ ide o pomoc Spoločenstva pri poskytovaní mlieka a určitých mliečnych výrobkov žiakom vo vzdelávacích inštitúciách (Ú. v. ES L 183, 11.7.2008) v platnom znení, delegované nariadenie Komisie (EÚ) č. 1047/2014 z  29. júla 2014, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013, pokiaľ ide o národné alebo regionálne stratégie, ktoré majú členské štáty vypracovať na účely programu na podporu konzumácie mlieka v školách (Ú. v. EÚ L 291, 7.10.2014), delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2016/247 zo 17. decembra 2015, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 v súvislosti s pomocou Únie na dodávanie a distribúciu ovocia a zeleniny, spracovaného ovocia a zeleniny a výrobkov z banánov v rámci programu podpory konzumácie ovocia a zeleniny v školách (Ú. v. EÚ L 46, 23.2.2016) a vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2016/248 zo 17. decembra 2015, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 v súvislosti s pomocou Únie na dodávanie a distribúciu ovocia a zeleniny, spracovaného ovocia a zeleniny a výrobkov z banánov v rámci programu podpory konzumácie ovocia a zeleniny v školách a ktorým sa stanovuje orientačné pridelenie finančných prostriedkov na uvedenú pomoc (Ú. v. EÚ L 46, 23.2.2016) ku dňu 01.08.2017 zrušujú, avšak naďalej sa budú vzťahovať na program na podporu konzumácie mlieka v školách a program podpory konzumácie ovocia a zeleniny v školách na školské roky pred školským rokom 2017/2018, a to až do ukončenia týchto programov. Preto sa v § 7 ods. 9 a 10 navrhovaného nariadenie vlády SR ustanovuje, že žiadosti o poskytnutie pomoci podľa § 4 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 341/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov alebo podľa § 4 ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 339/2008 Z. z. v znení neskorších predpisov, podané za obdobia školského roka 2016/2017, sa posudzujú podľa týchto pôvodných nariadení vlády SR.
K § 8
Zrušujúce ustanovenie pre pôvodné nariadenie vlády SR č. 339/2008 Z. z. v znení neskorších predpisov a pre pôvodné nariadenie vlády SR č. 341/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov.
K § 9

Informácia o vykonávaní právne záväzných aktov Únie.
K § 10
Navrhuje sa dátum nadobudnutia účinnosti navrhovaného nariadenia vlády SR tak, aby bol zhodný s dátumom, kedy sa začne uplatňovať nariadenie (EÚ) 2016/791, nariadenie Rady (EÚ) 2016/795 z 11. apríla 2016, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 1370/2013, ktorým sa určujú opatrenia týkajúce sa stanovovania niektorých druhov pomoci a náhrad súvisiacich so spoločnou organizáciou trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (Ú. v. EÚ L 135, 24.5.2016), vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2017/39 a delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2017/40, ktorými sa vytvára nový právny rámec pre vykonávanie školského programu.
K prílohám č. 1 a 2

Ustanovuje sa zoznam výrobkov, ktoré bude možné dodávať alebo distribuovať žiakom v rámci školského programu, vrátane ich najvyššej ceny bez DPH, za ktorú bude možné schválenému uchádzačovi vyplatiť pomoc a najvyššej úhrady, ktorú za tieto výrobky bude možné žiadať od zapojenej školy alebo od zapojeného žiaka.
K prílohe č. 3

Uvádza sa zoznam vykonávaných právne záväzných aktov Únie v súlade s čl. 34 Legislatívnych pravidiel vlády SR, schválených uznesením vlády SR zo 04.05.2016 č. 164 v znení uznesenia vlády SR z 28.09.2016 č. 441.
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